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About the Band

User Manual - English

Band Charging
·  Please fully charge the smart band before first use.
·  Please plug the magnetic charger’s USB connector into a 
   power adapter or a computer’s USB port.
·  Attach the smart band to the charger, keep it in a proper 
   direction and position and ensure that the metal contacts 
   on the back of the band are closely connected to the 
   charger.

·  Please use the KOSPET original magnetic charger to 
   charge the band, and make sure the charger is dry and 
   without metallic foreign objects on it.

Notes:

·  Please use the power adapter with output current of 
   500mA or more, which is certified to meet safety standards.

SPORT button POWER button

Charging port

Heart rate sensor
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App Installation
Please download the KOSPET FIT App before using the smart band to access more sports and 
health data, personal settings and beyond, facilitating your journey towards a healthier, more 
active lifestyle.

Method one: Scan the QR code on the right to 
download and install the App.   

App QR code

Method two: Enter “KOSPET FIT” on App Store or 
Google Play to download and install the App.    
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App Registration and Sign-in

1. Open the App, allow it to 
access BT, location, and 
grant other necessary 
permissions on your phone.

2. Register and sign in 
to the App. 

Band Pairing

Note: Please don't pair the watch directly via your mobile phone's BT on Settings.

1. Follow the prompts on the 
App to find and add the device 
(smart band).

2. Allow the band to 
connect to the App on 
your smart band.

TANK X2 Ultra
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OTA Update

Enter the Device page on the App, then tap 
Firmware Update for the latest firmware 
version. 

For both iPhones and Android phones:

Once the App is connected to the band, 
tap the call icon on the band to enable 
BT calling.

 BT Calling Setup

TANK X2 Ultra
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 Band Gestures

Shortcut Menu  

Swipe down on the watch face 
to enter the Shortcut Menu that 
can be customized by tapping 
the "+" icon.

Notification Center

Swipe up on the watch face 
to enter the Notification 
Center that can be 
customized by tapping Edit 
at the bottom. 

Unread Notifications 

Swipe right on the watch 
face to view unread 
notifications. 

Shortcut Cards

Swipe left on the watch face 
to enter the Shortcut Cards. 
Swipe down on the page for 
more information.

User Manual - English
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POWER button
Use of Physical Buttons

Short press

·  Short press on the watch face to enter the App list.

·  Short press to turn on the screen.

·  Short press to mute when there is an incoming call.

·  Short press during a workout to pause/continue/unlock 
   the current workout.

·  Short press on Stopwatch/Timer to pause/resume the 
   stopwatch or timer. 

·  Short press on other feature pages to return to the 
   watch face.

Long press

·  Long press for 12s to force a restart.

·  Long press for 3s to power on/off, restart, or activate 
   Emergency SOS.

·  Long press for 5s to disable the power saving mode when 
   it’s been enabled. 

·  Long press for 3s during workouts to end and save the data.
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SPORT button
Short press

·  Short press on the watch face to enter the workout list. 
   Short press again to return to the watch face.

·  Short press to turn on the screen.

·  Short press during a workout to pause/continue/
   unlock the current workout.

·  Short press on other pages to return to the previous 
   page.

Long press

·  Long press for 3s during workouts to end and save 
   the data.
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Change Watch Faces

·  Long press the watch face, then swipe left or 
   right to replace the current watch face.

·  Enter the KOSPET FIT App to download more 
   watch faces on Watch Face Gallery, including 
   those for always-on display.

Sports Recognition

Once enabled, the band will remind you whether 
to enter the corresponding sports mode via a 
pop-up reminder, when you begin one of these 
sports — walking, running, cycling, elliptical 
trainer, or rowing machine. 
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Technical Specifications

Security Tips

Warranty Policy
KOSPET provides a two-year warranty on the products purchased through our official online 
store(http://www.kospet.com).

For further questions, welcome to email us: after-sales@kospet.com, or call +1(507)668-8466, 
from Monday to Friday, from 08:00 a.m. EST to 05:00 p.m. EST.

For more information, please visit: https://kospet.com/pages/kospet-warranty-policy.

·  Please do not expose the band to extremely high-temperature environments or near high-
   temperature equipment, such as ovens, microwaves, or water heaters. High temperatures may 
   cause battery explosions or other safety accidents.
·  The band contains an irremovable lithium-polymer battery. Non-professionals are 
   prohibited from disassembling it to avoid potential safety hazards.
·  This band has passed multiple waterproof tests before leaving the factory. During daily use, 
   wear and tear on internal components may affect its sealing performance. Please wear your 
   band carefully while swimming or diving, but avoid wearing it in saunas or during hot showers.
·  This product is not a professional medical device. Heart rate, blood pressure, and other health-
   related data detected by the band are for reference only and cannot be used as clinical basis.

Frequency 
2402-2480MHz
BDS B1I, Galileo E1, GPS L1 C/A, SBAS L1: 1559-1610MHz
Galileo E5a, Galileo E5b, GPS L5, SBAS L5: 1164-1215MHz
BT: 5.36dBm；BLE: -3.88dBmPower (EIRP)
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FCC Caution:
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
IMPORTANT NOTE: 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
·  Reorient or relocate the receiving antenna.
·  Increase the separation between the equipment and receiver.
·  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
   connected.
·  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
FCC Radiation Exposure Statement: 
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. 
This user manual is published by KOSPET that reserves the right of final interpretation. We may 
make adjustments to this manual anytime if necessary. Feature descriptions on the foregoing 
pages are provided for reference only.
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Frequency 
2402-2480MHz
BDS B1I, Galileo E1, GPS L1 C/A, SBAS L1: 1559-1610MHz
Galileo E5a, Galileo E5b, GPS L5, SBAS L5: 1164-1215MHz
BT: 5.36dBm；BLE: -3.88dBmPower (EIRP)
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فشار کوتاه

شار طو�نی

دکمه ورزش

.برای روشن شدن صفحه �ایش، فشار کوتاه بدهید

.برای بازگشت به صفحه قبلی، روی سایر صفحات فشار کوتاه بدهید

 برای توقف/از�گیری/باز کردن قفل �رین فعلی، در طول �رین فشار
.کوتاه بدهید

ثانیه پایان دادن و ذخیره داده ها، در طول �رین به مدت 3   برای 

.فشار داده و نگه دارد

 برای ورود به فهرست �رین، روی صفحه ساعت فشار کوتاه بدهید. برای
.بازگشت به صفحه ساعت، دوباره فشار کوتاه بدهید
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Frequency 
2402-2480MHz
BDS B1I, Galileo E1, GPS L1 C/A, SBAS L1: 1559-1610MHz
Galileo E5a, Galileo E5b, GPS L5, SBAS L5: 1164-1215MHz
BT: 5.36dBm；BLE: -3.88dBmPower (EIRP)
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Руководство пользователя - Русский язык

Перед первым использованием смарт-браслет необходимо полностью зарядить.

Подключите USB-разъем магнитного зарядного устройства к адаптеру 
питания или USB-порту компьютера.

Используйте оригинальное магнитное зарядное устройство KOSPET 
для зарядки браслета. Убедитесь, что зарядное устройство сухое и на 
нем нет посторонних металлических предметов.
Используйте адаптер питания с выходным током 500 мА или более, 
который сертифицирован на соответствие стандартам безопасности.

Поместите смарт-браслет на зарядное устройство в правильном 
направлении и положении. Убедитесь, что металлические контакты на 
задней стороне браслета плотно прилегают к зарядному устройству.

Зарядка браслета

Примечания:

29

Про браслет

Кнопка «СПОРТ» Кнопка «ПИТАНИЕ»

Порт для зарядки

Датчик сердечного
ритма
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Установка приложения

App Store

Google Play

QR-код приложения KOSPET FIT

Перед использованием смарт-браслета загрузите приложение KOSPET FIT, чтобы получить 
доступ к данным о спорте и здоровье, персональным настройкам и другим функциям, 
облегчающим ваш путь к более здоровому и активному образу жизни.

Способ № 1: отсканируйте QR-код справа, чтобы 
загрузить и установить приложение.

Способ № 2: введите «KOSPET FIT» для поиска в 
App Store или Google Play, чтобы загрузить и 
установить приложение.

30
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TANK X2 Ultra
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Регистрация и вход в приложение

Сопряжение браслета

1. Откройте приложение, 
разрешите ему доступ к 
Bluetooth, местоположению 
и предоставьте другие 
необходимые разрешения 
на вашем телефоне.

1. Следуйте подсказкам в 
приложении, чтобы найти и 
добавить устройство 
(смарт-браслет).

Примечание: не выполняйте сопряжение часов напрямую через Bluetooth вашего мобильного 
телефона в меню Настройки.�

2. Разрешите браслету 
подключиться к приложению 
на смарт-браслете.

2. Зарегистрируйтесь и 
войдите в приложение.



TANK X2 Ultra
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когда браслет подключен к приложению, 
нажмите на значок вызова на браслете, 
чтобы включить функцию вызова через 
Bluetooth.

Перейдите на страницу Устройство в 
приложении, затем нажмите Обновить 
прошивку, чтобы получить последнюю 
версию прошивки.

Для телефонов iPhone и Android:

Настройка вызова через Bluetooth

Беспроводное обновление
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Проведите пальцем вниз по 
циферблату, чтобы открыть 
меню быстрого доступа, 
которое можно настроить, 
нажав на значок «+».

Проведите пальцем вверх по 
циферблату, чтобы открыть 
Центр уведомлений, который 
можно настроить, нажав 
кнопку Редактировать в 
нижней части.

Управление браслетом жестами

Меню быстрого доступа

Проведите пальцем влево по 
циферблату, чтобы открыть 
карточки быстрого доступа.
Проведите пальцем вниз по 
странице, чтобы получить 
дополнительную информацию.

Карточки быстрого доступа

Проведите пальцем вправо 
по циферблату, чтобы 
просмотреть непрочитанные 
уведомления.

Непрочитанные уведомления

Центр уведомлений
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Кнопка «ПИТАНИЕ»

Быстрое нажатие

Длительное нажатие

Использование физических кнопок

Быстро нажмите, чтобы включить экран.
Быстро нажмите на циферблат, чтобы открыть список приложений.
Быстро нажмите на другие страницы свойств, чтобы вернуться 
к циферблату.
Быстро нажмите, чтобы отключить звук при входящем вызове.
Быстро нажмите во время тренировки, чтобы приостановить / 
продолжить / разблокировать текущую тренировку.
Быстро нажмите на секундомер / таймер, чтобы приостановить 
/ возобновить работу секундомера или таймера.

Нажмите и удерживайте в течение 3 с, чтобы включить/выключить, 
перезапустить или активировать аварийный вызов SOS.

Нажмите и удерживайте в течение 3 с во время тренировок, чтобы завершить текущую 
тренировку и сохранить ее данные.
Нажмите и удерживайте в течение 5 с, чтобы отключить режим энергосбережения, если он 
был включен.

Нажмите и удерживайте в течение 12 с, чтобы выполнить принудительный перезапуск.
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Быстро нажмите, чтобы включить экран.

Быстро нажмите на циферблат, чтобы открыть список 
тренировок. Быстро нажмите еще раз, чтобы вернуться 
к циферблату.

Быстро нажмите на другие страницы, чтобы вернуться 
на предыдущую страницу.

Быстро нажмите во время тренировки, чтобы 
приостановить / продолжить / разблокировать 
текущую тренировку.

Нажмите и удерживайте в течение 3 с во время 
тренировок, чтобы завершить текущую тренировку и 
сохранить ее данные.

Кнопка «СПОРТ»

Быстрое нажатие

Длительное нажатие
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Нажмите и удерживайте палец на циферблате, 
затем проведите пальцем влево или вправо, 
чтобы изменить текущий циферблат.

Откройте приложение KOSPET FIT, чтобы 
загрузить другие циферблаты из галереи 
циферблатов, в том числе для постоянно 
включенного дисплея.

Если включена данная функция, браслет 
напомнит вам о необходимости перейти в 
соответствующий спортивный режим с 
помощью всплывающего напоминания, когда 
вы начнете заниматься одним из следующих 
видов спорта: ходьба, бег, езда на велосипеде, 
эллиптический или гребной тренажер.

Изменение циферблатов

Распознавание видов спорта
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Frequency 

2402-2480MHz
BDS B1I, Galileo E1, GPS L1 C/A, SBAS L1: 1559-1610MHz
Galileo E5a, Galileo E5b, GPS L5, SBAS L5: 1164-1215MHz

BT: 5.36dBm；BLE: -3.88dBmPower (EIRP)

Компания KOSPET предоставляет двухлетнюю гарантию на продукцию, приобретенную через наш официальный 
интернет-магазин (http://www.kospet.com).
Для получения дополнительной информации посетите страницу: https://kospet.com/pages/kospet-warranty-policy.

По всем вопросам пишите нам на электронную почту: after-sales@kospet.com, либо звоните по телефону 
+1(507)668-8466 с понедельника по пятницу, с 08�00 до 17�00 по восточному стандартному времени.

Запрещается подвергать браслет воздействию экстремально высоких температур, а также использовать их 
вблизи высокотемпературного оборудования, например, возле электроплит, микроволновых печей или 
водонагревателей. Высокие температуры могут привести к взрыву аккумулятора или другим проблемам, 
связанным с безопасностью.

В браслете установлен несъемный литий-полимерный аккумулятор. Непрофессионалам запрещается 
разбирать устройство во избежание возможных угроз безопасности.

Перед выпуском с завода-изготовителя были проведены многочисленные испытания данного браслета на 
водонепроницаемость. При ежедневном использовании износ внутренних компонентов может повлиять на их 
герметичность. Аккуратно носите браслет во время плавания или дайвинга. Запрещается брать его с собой в 
сауну или использовать во время принятия горячего душа.
Данное устройство не является профессиональным медицинским изделием. Данные о частоте пульса, 
артериальном давлении и других показателях здоровья, определяемых с помощью часов, предназначены 
только для ознакомления и не могут быть использованы в качестве основания для лечения.

Технические характеристики

Гарантийные обязательства

Советы по безопасности



사용 설명서 - 한국어

첫 사용 전에 스마트 밴드를 완전히 충전해 주시기 바랍니다.

마그네틱 충전기의 USB 커넥터를 전원 어댑터 또는 컴퓨터의 USB 포트에 연결하세요.

KOSPET 오리지널 마그네틱 충전기를 사용하여 밴드를 충전하고, 충전기가 
건조한 상태를 유지하고 충전기 위에 금속 이물질이 없는지 확인합니다.

안전 기준을 충족하며 출력 전류가 500mA 이상인 전원 어댑터를 사용해 

주시기 바랍니다.

스마트 밴드를 충전기에 부착하고 적절한 방향과 위치에 고정하고 밴드 뒷면의 금속 접점이 충전기에 

단단히 연결되어 있는지 확인합니다.

밴드 충전

참고:
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밴드 정보

SPORT 버튼 POWER 버튼

충전 포트

심박 센서
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앱 설치

App Store

Google Play

앱 QR 코드 KOSPET FIT

스마트 밴드를 사용하기 전에 KOSPET FIT 앱을 다운로드하면 더 많은 스포츠 및 건강 데이터, 개인 

설정 등에 접근할 수 있으며, 이를 통해 더 건강하고 활동적인 라이프스타일을 향한 여정을 촉진할 수 

있습니다

방법 1: 우측의 QR코드를 스캔하여 앱을 다운로드하여 
설치합니다.
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방법 2: 앱스토어 또는 구글플레이에서 “KOSPET FIT” 
을 입력하여 앱을 다운로드하여 설치할 수 있습니다.
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TANK X2 Ultra
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앱 등록 및 로그인

밴드 페어링

1. 앱을 켜고 블루투스, 위치 
접근 및 전화기에 필요한 기타 

권한을 부여합니다.

1. 앱의 프롬프트에 따라 
장치(스마트 밴드)를 찾아 

추가합니다.

참고: 설정에서 휴대폰의 블루투스를 통해 시계를 직접 페어링하지 마십시오.

2. 밴드가 스마트 밴드의 
앱에 연결되도록 합니다.

2. 앱에 등록하고 
로그인하십시오.



TANK X2 Ultra
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앱이 밴드에 연결되면 밴드에서 호출 아이콘을 
눌러 블루투스 호출을 활성화하십시오.

최신 펌웨어 버전을 확인하려면 앱에서 

펌웨어 장치 페이지로 이동한 다음, 펌웨어 

업데이트를 누릅니다.

iPhone 및 Android 전화기 모두:

블루투스 통화 설정

OTA 업데이트
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워치 페이스에서 아래로 스와이프하면, 

“+” 아이콘을 눌러 사용자 지정이 

가능한 바로 가기 메뉴로 이동합니다.

워치 페이스에서 위로 스와이프하면, 

하단의 편집을 눌러 사용자 지정이 

가능한 알림 센터로 이동합니다.

밴드 제스처

바로 가기 메뉴

워치 페이스에서 왼쪽으로 

스와이프하여 바로 가기 카드로 

이동합니다. 자세한 내용을 보려면 

페이지를 아래로 스와이프합니다.

바로 가기 카드
읽지 않은 알림을 보려면 워치 

페이스에서 오른쪽으로 

스와이프합니다.

읽지 않은 알림

알림 센터
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POWER 버튼

짧게 누르기

길게 누르기

물리적 버튼 사용

짧게 누르면 화면이 켜집니다.

워치 페이스에서 짧게 눌러 앱 목록으로 이동합니다.

워치 페이스로 돌아가려면 기타 기능 페이지에서 짧게 누릅니다.

전화 수신시 짧게 눌러 음소거합니다.

운동 중에 짧게 누르면 현재 운동을 일시 중지/계속/잠금 해제할 

수 있습니다.

스톱워치/타이머에서 짧게 눌러 스톱워치 또는 타이머를 일시 

중지하거나/다시 시작합니다.

3초 동안 길게 누르면 전원이 켜지거나/꺼지거나 재시작되거나 비상 SOS가 활성화됩니다.

운동 중 3초 동안 길게 누르면 운동이 종료되고 데이터를 저장할 수 있습니다.

절전 모드가 활성화되어 있을 때 절전 모드를 비활성화하려면 5초 동안 길게 누릅니다.

12초 동안 길게 누르면 재시작됩니다.
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짧게 누르면 화면이 켜집니다.

워치 페이스에서 짧게 눌러 운동 목록으로 이동합니다.

다시 짧게 누르면 워치 페이스로 돌아갑니다.

이전 페이지로 돌아가려면 다른 페이지에서 짧게 누릅니다.

운동 중에 짧게 누르면 현재 운동을 일시 중지/계속/잠금 
해제할 수 있습니다.

운동 중 3초 동안 길게 누르면 운동이 종료되고 데이터를 

저장할 수 있습니다.

SPORT 버튼

짧게 누르기

길게 누르기
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위치 페이스를 길게 누른 다음 왼쪽 또는 오른쪽으로 

스와이프하여 현재 워치 페이스를 교체합니다.

KOSPET FIT 앱으로 이동하여 항상 켜져 있는 
디스플레이용 워치 페이스를 포함하여 워치 페이스 
갤러리에서 더 많은 워치 페이스를 다운로드합니다.

밴드가 활성화되면 걷기, 달리기, 사이클, 타원형 

트레이너 또는 로잉 머신와 같은 스포츠 중 하나를 

시작할 때 팝업 알림을 통해 해당 스포츠 모드로 

전환할지 여부를 알려줍니다.

워치 페이스 변경

스포츠 인식
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Frequency 

2402-2480MHz
BDS B1I, Galileo E1, GPS L1 C/A, SBAS L1: 1559-1610MHz
Galileo E5a, Galileo E5b, GPS L5, SBAS L5: 1164-1215MHz

BT: 5.36dBm；BLE: -3.88dBmPower (EIRP)

46

KOSPET은 공식 온라인 스토어(http://www.kospet.com)를 통해 구매한 제품에 대해 2년 보증을 제공합니다.

자세한 내용은 https://kospet.com/pages/kospet-warranty-policy를 참고하십시오.

추가 질문이 있으시면 after-sales@kospet.com으로 이메일을 보내거나 또는 

+1(507)668-8466[월요일~금요일, 동부 표준시 오전 8시~오후 5시]으로 전화하세요.

밴드를 극도로 높은 온도의 환경이나 오븐, 전자레인지, 온수기와 같은 고온 장비 근처에 노출시키지 마세요. 

고온으로 인해 배터리 폭발이나 기타 안전 사고가 발생할 수 있습니다.

밴드에는 분리할 수 없는 리튬 폴리머 배터리가 장착되어 있습니다. 비전문가는 잠재적인 안전 위험을 피하기 위해 
분해하는 것이 금지되어 있습니다.

밴드는 출시되기 전 여러 차례 방수 테스트를 통과했습니다. 일상적인 사용 중에 내부 부품이 마모되거나 파손되면 
밀폐 성능에 영향을 미칠 수 있습니다. 수영이나 다이빙을 할 때는 밴드를 주의 깊게 착용하세요. 사우나나 뜨거운 
샤워 시에는 시계를 착용하지 마세요.

이 제품은 전문 의료 기기가 아닙니다. 밴드에서 감지한 심박수, 혈압 및 기타 건강 관련 데이터는 참고용으로만 

제공되며 임상적 근거로 사용할 수 없습니다.

기술 사양

보증 정책

보안 팁
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অনুগ্রহ কের প্রথমবার ব্যবহােরর পূর্েব স্মার্ট ব্যান্ডিট সম্পূর্ণভােব চার্জ করুন।
অনুগ্রহ কের ম্যাগেনিটক চার্জােরর USB সংেযাগেক পাওয়ার অ্যাডাপ্টার অথবা কম্িপউটােরর USB েপার্েট 
প্লাগ করুন৷

অনুগ্রহ কের ব্যান্ডিট চার্জ করার জন্য KOSPET অিরিজনাল ম্যাগেনিটক় চার্জার 
ব্যবহার করুন এবং চার্জারিট শুকেনা ও এেত ধাতবীয় বাহ্িযক বস্তু েনই েস িবষয়িট 
িনশ্িচত করুন।

অনুগ্রহ কের 500mA অথবা তার েবিশ আউটপুট কােরন্ট সহ পাওয়ার অ্যাডাপ্টার 
ব্যবহার করুন েযিট িনরাপত্তা মান পূরেণর জন্য প্রত্যিয়ত।

স্মার্ট ব্যান্ডিট চার্জােরর সােথ যুক্ত রাখুন, এিটেক সিঠক িদক ও অবস্থােন রাখুন এবং ঘিড়র িপছেনর ধাতব 
সংেযাগ চার্জােরর েবেসর সােথ ঘিনষ্ঠভােব সংযুক্ত রাখার িবষয়িট িনশ্িচত করুন।

ব্যান্ড চার্জিং

বিশেষ দ্রষ্টব্য:
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ব্যান্ড সম্পর্কে

স্পোর্ট বাটন পাওয়ার বাটন

চার্জিং পোর্ট

হার্ট রেট সেন্সর
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অ্যাপ ইনস্টলেশন

App Store

Google Play

অ্যােপর QR েকাড KOSPET FIT

অনুগ্রহ কের আেরা েখলাধুলা ও স্বাস্থ্য েডটা, ব্যক্িতগত েসিটংস ও এর বাইের, একিট স্বাস্থ্যকর, আেরা সক্িরয় 
জীবনধারার িদেক আপনার যাত্রােক সহজতর করেত স্মার্ট ব্যান্ডিট ব্যবহার করার পূর্েব KOSPET FIT অ্যাপিট 
ডাউনেলাড করুন।

প্রথম পদ্ধিত: অ্যাপিট ডাউনেলাড ও ইনস্টল করেত 
ডানিদেকর QR েকাডিট স্ক্যান করুন।

দ্িবতীয় পদ্ধিত: অ্যাপিট ডাউনেলাড ও ইনস্টল করেত 
App Store অথবা Google Play-এ “KOSPET FIT” 
িলখুন।
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অ্যাপ রেজিস্ট্রেশন ও সাইন-ইন

ব্যান্ড েজাড় বাঁধা হচ্েছ

1. অ্যাপিট চালু করুন, এিটেক BT 
ও েলােকশন অ্যাক্েসস করার 
অনুমিত িদন এবং আপনার েফােন 
অন্যান্য প্রেয়াজনীয় অনুমিত িদন।

1. িডভাইসিট (স্মার্ট ব্যান্ড) 
খুঁেজ েপেত ও যুক্ত করেত অ্যােপ 
অনুেরাধ অনুসরণ করুন।

িবেশষ দ্রষ্টব্য: অনুগ্রহ কের েসিটংেস আপনার েমাবাইল েফােনর BT-এর মাধ্যেম সরাসির ঘিড় েজাড় বাঁধেবন না।

2. ব্যান্ডিটেক আপনার স্মার্ট 
ব্যান্েডর অ্যােপর সােথ সংেযাগ 
করার অনুমিত িদন।

2. েরিজস্ট্েরশন করুন ও 
অ্যােপ সাইন ইন করুন।
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একবার ব্যান্ডিট অ্যােপর সােথ সংযুক্ত হেয় েগেল BT 
কিলং সক্ষম করেত ব্যান্েডর কল আইকেন ট্যাপ 
করুন৷

অ্যােপ িডভাইস েপেজ প্রেবশ করুন, তারপের সর্বেশষ 
ফার্মওয়্যার সংস্করেণর জন্য ফার্মওয়্যার আপেডেট 
ট্যাপ করুন।

আইফোন ও অ্যান্ড্রয়েড ফোন উভয়ের জন্য:

BT কলিং সেটআপ

OTA আপডেট
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শর্টকাট েমনুেত প্রেবশ করেত ঘিড়র 
স্ক্িরেন নীেচর িদেক েসায়াইপ করুন এবং 
এিট “+” আইকেন ট্যাপ কের কাস্টমাইজ 
করা েযেত পাের।

েনািটিফেকশন েসন্টাের প্রেবশ করেত 
ঘিড়র স্ক্িরেন উপের েসায়াইপ করুন এবং 
এিট নীেচর এিডট অপশেন ট্যাপ কের 
কাস্টমাইজ করা েযেত পাের।

ব্যান্ডের সংকেতসমূহ

শর্টকাট মেনু

শর্টকাট কার্ডগুেলােত প্রেবশ করেত 
ঘিড়র স্ক্িরেন বাম িদেক েসায়াইপ করুন।
আেরা তথ্েযর জন্য েপেজ নীেচর িদেক 
েসায়াইপ করুন।

শর্টকাট কার্ডগুলো
অপিঠত েনািটিফেকশনগুেলা েদখেত ঘিড়র 
স্ক্িরেন ডানিদেক েসায়াইপ করুন।

অপঠিত নোটিফিকেশনগুলো

নোটিফিকেশন সেন্টার
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পাওয়ার বাটন
শর্ট প্রেস

লং প্রেস

বাহ্যিক বাটনসমূহের ব্যবহার

স্ক্িরন চালু করেত শর্ট প্েরস করুন।

অ্যােপর তািলকায় প্রেবশ করেত ঘিড়র স্ক্িরেন শর্ট প্েরস করুন।

ঘিড়র স্ক্িরেন িফের েযেত অন্যান্য েপজগুেলােত শর্ট প্েরস করুন।

একিট ইনকািমং কল হেল িনঃশব্দ করেত শর্ট প্েরস করুন।

বর্তমান ওয়ার্কআউটিট িবরিত/চািলেয় েযেত/আনলক করেত 
ওয়ার্কআউেটর সময় শর্ট প্েরস করুন।

স্টপওয়াচ অথবা টাইমার থামােত/পুনরায় শুরু করেত স্টপওয়াচ/টাইমাের 
শর্ট প্েরস করুন।

পাওয়ার অন/অফ, িরস্টার্ট বা ইমার্েজন্িস SOS অ্যাক্িটেভট করেত 3 েসেকন্ড সময় ধের লং প্েরস করুন।

ওয়ার্কআউেটর সময় েশষ করেত ও েডটা সংরক্ষণ করেত 3 েসেকন্ড সময় ধের লং প্েরস করুন৷

পাওয়ার েসিভং েমাড চালু হেয় েগেল েসিটেক িনষ্ক্িরয় করেত 5 েসেকন্ড সময় ধের লং প্েরস করুন।

েজার কের পুনরায় চালু করেত 12 েসেকন্ড সময় ধের লং প্েরস করুন।
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স্ক্িরন চালু করেত শর্ট প্েরস করুন।

ওয়ার্কআউট তািলকায় প্রেবশ করেত ঘিড়র স্ক্িরেন শর্ট প্েরস করুন। 
ঘিড়র স্ক্িরেন িফের আসেত পুনরায় শর্ট প্েরস করুন।

পূর্ববর্তী েপেজ িফের েযেত অন্যান্য েপজগুেলােত শর্ট প্েরস করুন।

বর্তমান ওয়ার্কআউটিট িবরিত/চািলেয় েযেত/আনলক করেত 
ওয়ার্কআউেটর সময় শর্ট প্েরস করুন।

ওয়ার্কআউেটর সময় েশষ করেত ও েডটা সংরক্ষণ করেত 3 েসেকন্ড 
সময় ধের লং প্েরস করুন৷

স্পোর্ট বাটন
শর্ট প্রেস

লং প্রেস
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ঘিড়র স্ক্িরনিটেত লং প্েরস কের তারপর বর্তমান ঘিড়র 
স্ক্িরনিট প্রিতস্থাপন করেত বাম অথবা ডানিদেক েসায়াইপ 
করুন।
ঘিড়র েফস গ্যালািরেত আেরা ঘিড়র েফস ডাউনেলাড করেত 
প্রদর্শেনর জন্য সর্বদা-চালু সহকাের KOSPET FIT 
অ্যােপ প্রেবশ করুন।

একবার সক্ষম হওয়ার পর আপিন হাঁটা, েদৗড়ােনা, সাইেকল 
চালােনা, উপবৃত্তাকার প্রিশক্ষক অথবা েরািয়ং েমিশন এই 
স্েপার্টস এর মধ্েয একিট শুরু করেল পপ-আপ িরমাইন্ডােরর 
মাধ্যেম সংশ্িলষ্ট স্েপার্টস েমােড প্রেবশ করেত হেব িকনা 
ব্যান্ডিট আপনােক তা মেন কিরেয় েদেব৷

ঘড়ির স্ক্রিনগুলো পরিবর্তন করুন

স্পোর্টস স্বীকৃতি



Frequency 

2402-2480MHz
BDS B1I, Galileo E1, GPS L1 C/A, SBAS L1: 1559-1610MHz
Galileo E5a, Galileo E5b, GPS L5, SBAS L5: 1164-1215MHz

BT: 5.36dBm；BLE: -3.88dBmPower (EIRP)
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KOSPET আমােদর অিফিসয়াল অনলাইন স্েটার (http://www.kospet.com) এর মাধ্যেম েকনা পণ্েযর উপর দুই বছেরর ওয়ােরন্িট 
প্রদান কের।
আেরা তথ্েযর জন্য অনুগ্রহ কের িভিজট করুন: https://kospet.com/pages/kospet-warranty-policy.
পরবর্তী প্রশ্েনর জন্য after-sales@kospet.com এ আমােদর ইেমল করেত আপনােক স্বাগতম অথবা েসামবার েথেক শুক্রবার 
08:00 a.m. EST েথেক 05:00 p.m. EST +1(507)668-8466 নম্বের কল করুন।

অনুগ্রহ কের ব্যান্ডিটেক অত্যন্ত উচ্চ-তাপমাত্রার পিরেবেশ অথবা ওেভন, মাইক্েরাওেয়ভ অথবা ওয়াটার িহটােরর মেতা 
উচ্চ-তাপমাত্রার সরঞ্জােমর কােছ রাখেবন না। উচ্চ তাপমাত্রায় ব্যাটাির িবস্েফারণ অথবা অন্যান্য িনরাপত্তা জিনত দুর্ঘটনা 
ঘটেত পাের।
ব্যান্ডিটেত একিট অপসারণেযাগ্য নয় এমন িলিথয়াম-পিলমার ব্যাটাির রেয়েছ। সম্ভাব্য িনরাপত্তা ঝুঁিক এড়ােত অেপশাদারেদর 
এিটেক িডেসমব্িলং করা িনিষদ্ধ।
কারখানা হেত ছাড়ার পূর্েব এই ব্যান্ডিট একািধক জলেরাধী পরীক্ষায় উত্তীর্ণ হেয়েছ। ৈদনন্িদন ব্যবহােরর সময় অভ্যন্তরীণ 
উপাদানগুেলার ব্যবহারজিনত ক্ষেয়র জন্য এিটর িনর্ধািরত কার্যকািরতা প্রভািবত করেত পাের। সাঁতার কাটা অথবা ডাইিভং করার 
সময় অনুগ্রহ কের আপনার ব্যান্ডিট সাবধােন পিরধান করুন িকন্তু এিট েসৗনাস অথবা গরম পািনেত েগাসেলর সময় পিরধান করা 
এিড়েয় চলুন।

এই পণ্য একিট েপশাদারী িচিকসা িডভাইস নয়। হৃদস্পন্দন, রক্তচাপ ও ব্যান্ড দ্বারা সনাক্ত করা অন্যান্য স্বাস্থ্য-সম্পর্িকত েডটা 
শুধুমাত্র েরফােরন্েসর জন্য এবং এিট ক্িলিনকাল িভত্িতেত ব্যবহার করা যােব না।

প্রযুক্তিগত স্পেসিফিকেশন

ওয়ারেন্টি পলিসি

নিরাপত্তা টিপস



Observações:

Carregue totalmente a pulseira inteligente antes de usá-la.
Conecte o conector magnético USB do carregador a um adaptador de 
energia ou à porta USB do computador.
Conecte a pulseira inteligente ao carregador, mantendo a orientação e 
posição corretas, e certifique-se de que os contatos de metal na parte 
traseira da pulseira estejam firmemente conectados do carregador.

Use o carregador magnético original KOSPET para carregar a pulseira 
e certifique-se de que o carregador esteja seco e livre de objetos 
estranhos de metal.
Use um adaptador de energia com corrente de saída de 500 mA ou 
mais, que seja certificado por normas de segurança.
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Carregamento da pulseira
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Sobre a pulseira

Botão Exercícios Botão Energia Sensor de frequência 

Porta de carregamento
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Baixe o aplicativo KOSPET FIT antes de usar a pulseira inteligente para ter acesso a mais dados de 
exercícios e saúde, configurações pessoais e muito mais, para facilitar seu caminho de um estilo de 
vida mais saudável e ativo.

Método um: Escaneie o QR code à direita para 
baixar e instalar o aplicativo.

Método dois: Digite “KOSPET FIT” na App Store 
ou Google Play para baixar e instalar o aplicativo.
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Instalação do aplicativo

QR code do aplicativo



TANK X2 Ultra
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1. Abra o aplicativo, permita o 
acesso BT, localização e 
conceda outras permissões 
necessárias no celular.

1. Siga as instruções no aplicativo 
para localizar e adicionar o 
dispositivo (pulseira inteligente).

2. Permita que a pulseira se 
conecte ao aplicativo em sua 
pulseira inteligente.

2. Registre-se e 
inscreva-se no 
aplicativo.
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Registro e inscrição do aplicativo

Emparelhamento da pulseira

Observação: Não emparelhe o relógio diretamente pelo BT de seu celular em configurações.



TANK X2 Ultra
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Para telefones iPhone e Android:

Configurações de chamada BT

Atualização OTA

Assim que o aplicativo estiver conectado à 
pulseira, toque no ícone de chamada na 
pulseira para ativar a chamada BT.

Acesse a página do dispositivo no aplicativo e 
toque em Atualizar firmware para obter a 
versão de firmware mais recente.
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Deslize para baixo no mostrador do 
relógio para acessar o menu de 
Atalhos. Ele pode ser personalizado 
tocando no ícone “+”.

Deslize para cima no mostrador 
do relógio para acessar a Central 
de notificações. Ela pode ser 
personalizada tocando em Editar 
na parte inferior.
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Movimentos da pulseira

Menu de atalhos

Deslize para a esquerda no mostrador 
do relógio para acessar os Cartões de 
atalhos. Deslize para baixo na página 
para obter mais informações.

Cartões de atalhos
Deslize para a direita no 
mostrador do relógio para ver as 
notificações não lidas.

Notificações não lidas

Central de notificações



Pressione rapidamente para ligar a tela.

Pressione rapidamente para silenciar uma chamada.

Pressione rapidamente no mostrador do relógio para acessar a 
Lista de aplicativos.
Pressione rapidamente em outras páginas de recursos para 
voltar ao mostrador do relógio.

Pressione rapidamente durante os exercícios para pausar/
continuar/desbloquear os exercícios atuais.
Pressione rapidamente em Cronômetro/Temporizador para 
pausar/retomar o cronômetro ou temporizador.

Pressione e segure por 3 segundos para ligar/desligar, reiniciar 
ou ativar o SOS de emergência.

Pressione e segure por 3 segundos durante os exercícios para 
encerrá-los e salvar os dados.

Pressione e segure por 5 segundos para desativar o modo de 
economia de energia, quando ativado.

Pressione e segure por 12 segundos para forçar a reinicialização.

Manual do Utilizador - Português
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Botão Energia
Uso de botões físicos

Pressione rapidamente

Pressione e segure
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Pressione rapidamente para ligar a tela.

Pressione rapidamente no mostrador do relógio para acessar 
a lista de exercícios.Pressione rapidamente novamente para 
voltar ao mostrador do relógio.
Pressione rapidamente em outras páginas para voltar à página 
anterior.
Pressione rapidamente durante os exercícios para pausar/
continuar/desbloquear os exercícios atuais.

Pressione e segure por 3 segundos durante os exercícios para 
encerrá-los e salvar os dados.
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Botão Exercícios

Pressione rapidamente

Pressione e segure
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Pressione e segure o mostrador do relógio e deslize 
para a esquerda ou para a direita para trocar o 
mostrador atual.

Acesse o aplicativo KOSPET FIT e baixe mais 
mostradores de relógio na Galeria de mostradores 
de relógio, incluindo aqueles para exibição sempre 
ativa.

Quando ativada, ao iniciar um dos exercícios - 
caminhada, corrida, ciclismo, aparelho elíptico ou 
aparelho de remo, a pulseira irá lembrar você a 
acessar o modo de exercício correspondente por 
meio de um lembrete em uma caixa de diálogo.
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Alterar os mostradores do relógio

Reconhecimento de exercícios



Frequency 

2402-2480MHz
BDS B1I, Galileo E1, GPS L1 C/A, SBAS L1: 1559-1610MHz
Galileo E5a, Galileo E5b, GPS L5, SBAS L5: 1164-1215MHz

BT: 5.36dBm；BLE: -3.88dBmPower (EIRP)
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A KOSPET oferece uma garantia de dois anos para produtos comprados em nossa loja online oficial 
(http://www.kospet.com).
Para obter mais informações, acesse: https://kospet.com/pages/kospet-warranty-policy.
Em caso de dúvidas, sinta-se à vontade para nos enviar um e-mail para: after-sales@kospet.com, ou ligue para 
+1(507)668-8466, e segunda a sexta, das 08h EST às 17h EST.

Não exponha a pulseira a temperaturas extremamente altas ou próximo a equipamentos de alta temperatura, 
como fornos, micro-ondas e aquecedores de água. A alta temperatura pode causar explosão da bateria ou 
outros acidentes de segurança.
A pulseira tem uma bateria de polímero de lítio não removível. A desmontagem por não profissionais é 
proibida para evitar riscos de segurança.

Esta pulseira passou por vários testes à prova d'água antes de sair da fábrica. Durante o uso diário, o 
desgaste dos componentes internos pode afetar suas propriedades de vedação. Use a pulseira com cuidado 
ao nadar ou mergulhar, mas evite usá-lo em saunas ou chuveiros quentes.

Este produto não é um dispositivo médico profissional. Dados relacionados à saúde, como frequência 
cardíaca e pressão arterial detectados pela pulseira, são apenas para referência e não podem ser usados 
como base clínica.

Especificações técnicas

Política de garantia

Dicas de segurança



คู่มือการใช้งาน-ภาษาไทย

หมายเหตุ:

โปรดชารจสายรัดขอมืออัจฉริยะใหเต็มกอนใชงานครั้งแรก
โปรดเสียบขั้วตอ USB ของเครื่องชารจแบบแมเหล็กเขากับอะแดปเตอรไฟหรือพอรต USB ของคอมพิวเตอร
ติดสายรัดขอมืออัจฉริยะเขากับเครื่องชารจ โดยวางไวในทิศทางและตําแหนงที่
เหมาะสม และตรวจสอบใหแนใจวาหนาสัมผัสโลหะที่ดานหลังของสายรัดขอมือ
อัจฉริยะเชื่อมตอกับฐานเครื่องชารจอยางแนนหนา

โปรดใชเครื่องชารจแบบแมเหล็กดั้งเดิมของ KOSPET เพื่อชารจสายรัดขอมือ 
และตรวจสอบใหแนใจวาเครื่องชารจแหงและไมมีวัตถุแปลกปลอมที่เปนโลหะอยู
โปรดใชอะแดปเตอรไฟฟาที่มีกระแสไฟขาออก 500mA ขึ้นไป ซึ่งไดรับการรับรอง
วาเปนไปตามมาตรฐานความปลอดภัย

การชาร์จสายรัดข้อมือ
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เกี่ยวกับสายรัดข้อมือ

ปุ่มSPORT ปุ่มPOWER เซนเซอร์วัดอัตราการเต้นหัวใจ

พอร์ตชาร์จ



คู่มือการใช้งาน-ภาษาไทย
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โปรดดาวนโหลดแอป KOSPET FIT กอนใชสายรัดขอมืออัจฉริยะของคุณเพื่อเขาถึงขอมูลกีฬาและสุขภาพ การตั้งคา
สวนบุคคล และอื่นๆ อีกมากมายเพื่อชวยใหคุณกาวไปสูไลฟสไตลที่มีสุขภาพดีและกระตือรือรนมากขึ้น

วธิทีีห่นึง่: แกนคิวอารโคดทางดานขวาเพ่ือดาวนโหลด
และติดตั้งแอป

วิธีที่สอง: เขาสู “KOSPET FIT” บน App Store หรือ 
Google Play เพื่อดาวนโหลดและติดตั้งแอป

การติดตั้งแอป

รหสั QR ของแอป



คู่มือการใช้งาน-ภาษาไทย

TANK X2 Ultra

1. เปดแอป อนุญาตใหเขาถึง 
BT ตําแหนง และใหสิทธิ์อื่นๆ ที่
จําเปนบนโทรศัพทของคุณ

1. ปฏิบัติตามคําแนะนําบนแอ
ปเพื่อคนหาและเพิ่มอุปกรณ 
(สายรัดขอมืออัจฉริยะ)

2. อนุญาตใหสายรัดขอมือ
เชื่อมตอกับแอปบนสายรัดขอ
มืออัจฉริยะของคุณ

2. ลงทะเบียนและเขาสูแอป
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การลงทะเบียนและเข้าสู่แอป

การจับคู่สายรัดข้อมือ

หมายเหตุ: โปรดอย่าจับคู่นาฬิกาโดยตรงผ่าน BT ของโทรศัพท์มือถือของคุณในการตั้งค่า



คู่มือการใช้งาน-ภาษาไทย
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สำหรับทั้ง iPhone และโทรศัพท์ Android:

การตั้งค่าการโทรผ่าน BT

อัปเดต OTA

เมื่อเชื่อมตอแอปกับสายรัดขอมือแลว ใหแตะไอคอน
โทรบนสายรัดขอมือเพื่อเปดใชงานการโทรผาน BT 

เขาสูหนาอุปกรณบนแอป จากนั้นแตะอัปเดต
เฟรมแวรเพื่อดูเวอรชันเฟรมแวรลาสุด

TANK X2 Ultra



คู่มือการใช้งาน-ภาษาไทย

ปดลงบนหนาปดนาฬิกาเพื่อเขาสู
เมนูทางลัดซึ่งสามารถปรับแตงได
โดยแตะไอคอน “+”

ปดข้ึนบนหนาปดนาฬิกาเพ่ือเขาสู
ศูนยการแจงเตอืน ซึง่สามารถปรบั
แตงไดโดยการแตะแกไขท่ีดาน
ลาง
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ท่าทางสายรัดข้อมือ

เมนูทางลัด

ปดไปทางซายบนหนาปดนาฬิกา
เพื่อเขาสูการดทางลัดปดลงบน
หนาเพื่อดูขอมูลเพิ่มเติม

การ์ดทางลัด
ปดไปทางขวาบนหนาปดนาฬิกา
เพ่ือดูการแจงเตือนท่ียังไมได
อาน

การแจ้งเตือนที่ยังไม่ได้อ่าน

ศูนย์การแจ้งเตือน



คู่มือการใช้งาน-ภาษาไทย

กดสั้นๆเพื่อเปดหนาจอ

กดสั้นๆ เพื่อปดเสียงเมื่อมีสายเรียกเขา

กดหนาปดนาฬิกาสั้นๆ เพื่อเขาสูรายการแอป

กดหนาคุณสมบัติอื่นๆ สั้นๆ เพื่อกลับไปที่หนาปดนาฬิกา

กดสั้นๆ ระหวางการออกกําลังกายเพื่อหยุดชั่วคราว/ดําเนินการตอ/
ปลดล็อกการออกกําลังกายปจจุบัน

กดตัวจับเวลาหรือนาฬิกาจับเวลาสั้นๆเพื่อหยุดชั่วคราวหรือดําเนินการต

กดคาง 3 วินาทีเพื่อเปด/ปด รีสตารท หรือเปดใชงาน SOS ฉุกเฉิน

กดคาง 3 วินาทีระหวางการออกกําลังกายเพื่อสิ้นสุดและบันทึกขอมู

กดคาง 5 วินาทีเพื่อปดใชงานโหมดประหยัดพลังงานเมื่อเปดใชงานแลว

กดคาง 12 วินาทีเพื่อบังคับใหรีสตารท
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ปุ่มPOWER

การใช้ปุ่มทางกายภาพ

กดสั้นๆ

กดค้าง



คู่มือการใช้งาน-ภาษาไทย

กดสั้นๆเพื่อเปดหนาจอ

กดหนาปดนาฬิกาสั้นๆเพื่อเขาสูรายการการออกกําลังกาย
กดสั้นๆ อีกครั้งเพื่อกลับสูหนาปดนาฬิกา
กดหนาอื่นๆ สั้นๆเพื่อกลับไปยังหนากอนหนา
กดสั้นๆ ระหวางการออกกําลังกายเพื่อหยุดชั่วคราว/ดําเนินการตอ/
ปลดล็อกการออกกําลังกายปจจุบั

กดคาง 3 วินาทีระหวางการออกกําลังกายเพื่อสิ้นสุดและบันทึกขอมูล
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ปุ่มSPORT

กดสั้นๆ

กดคาง



คู่มือการใช้งาน-ภาษาไทย

กดหนาปดนาฬิกาคางไว จากนั้นปดไปทางซายหรือขวาเพื่อ
เปลี่ยนหนาปดนาฬิกาปจจุบัน

เขาสูแอป KOSPET FIT เพื่อดาวนโหลดหนาปดนาฬิกาเพิ่ม
เติมบนแกลเลอรีหนาปดนาฬิกา รวมถึงหนาปดสําหรับการ
แสดงตลอดเวลา

เมือ่เปดใชงานแลว สายรดัขอมอืจะเตอืนคณุวาจะเขาสูโหมด
กฬีาท่ีเกีย่วของหรือไมผานการแจงเตอืนแบบปอปอัป เมือ่คณุ
เริ่มเลนกีฬาเหลานี ้เชน เดิน วิ่ง ปนจักรยาน ใชเครื่องเดิน
วงรี หรือเครื่องพายเรือ
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เปลี่ยนหน้าปัดนาฬิกา

การรับรู้ด้านกีฬา



Frequency 

2402-2480MHz
BDS B1I, Galileo E1, GPS L1 C/A, SBAS L1: 1559-1610MHz
Galileo E5a, Galileo E5b, GPS L5, SBAS L5: 1164-1215MHz

BT: 5.36dBm；BLE: -3.88dBmPower (EIRP)

คู่มือการใช้งาน-ภาษาไทย
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KOSPET ใหการรับประกันสองปสําหรับผลิตภัณฑที่ซื้อผานรานคาออนไลนอยางเปนทางการของเรา
 (http://www.kospet.com)
สําหรับขอมูลเพิ่มเติม โปรดไปที่: https://kospet.com/pages/kospet-warranty-policy
หากมีคําถามเพิ่มเติม โปรดสงอีเมลถึงเราไดที่: after-sales@kospet.com หรือโทร +1(507)668-8466 ตั้งแตวัน
จันทรถึงวันศุกร เวลา 08.00 น. EST ถึง 17.00 น. EST

โปรดอยาใหสายรัดขอมือสัมผัสกับสภาพแวดลอมที่มีอุณหภูมิสูงมากหรือใกลกับอุปกรณที่มีอุณหภูมิสูง เชน เตาอบ 
ไมโครเวฟ หรือเครื่องทํานํ้าอุน อุณหภูมิที่สูงอาจทําใหแบตเตอรี่ระเบิดหรือเกิดอุบัติเหตุดานความปลอดภัยอื่นๆ ได
สายรัดขอมือมีแบตเตอรี่ลิเธียมโพลิเมอรที่ไมสามารถถอดออกได หามผูที่ไมใชมืออาชีพถอดประกอบเพื่อหลีกเลี่ยง
อันตรายดานความปลอดภัยที่อาจเกิดขึ้น
สายรัดขอมือนี้ผานการทดสอบกันนํ้าหลายครั้งกอนออกจากโรงงาน ระหวางการใชงานประจําวัน การสึกหรอของ
ชิ้นสวนภายในอาจสงผลตอประสิทธิภาพการปดผนึก โปรดสวมสายรัดของคุณอยางระมัดระวังขณะวายนํ้าหรือดํา
นํ้า แตหลีกเลี่ยงการสวมในหองซาวนาหรือในขณะอาบนํ้าอุน
ผลิตภัณฑนี้ไมใชอุปกรณทางการแพทยระดับมืออาชีพ อัตราการเตนของหัวใจ ความดันโลหิต และขอมูลสุขภา
พอื่นๆ ที่ตรวจพบโดยสายรัดขอมือนั้นมีไวสําหรับการอางอิงเทานั้นและไมสามารถใชเปนพื้นฐานทางคลินิกได

ข้อมูลจำเพาะทางเทคนิค

นโยบายการรับประกัน

เคล็ดลับความปลอดภัย
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Bileklik Hakkında

Kullanım kılavuzu - Türkçe

Notlar:

Lütfen kullanmadan önce akıllı bilekliği tamamen şarj edin.
Lütfen manyetik şarj cihazının USB bağlantısını bir güç adaptörüne veya bir bilgisayarın USB portuna 
takın.
Akıllı bilekliği şarj cihazına takın, doğru yönde ve pozisyonda tutun ve 
bandın arkasındaki metal temasların şarj cihazıyla yakından temas 
ettiğinden emin olun.

Lütfen bilekliği şarj etmek için KOSPET'in orijinal manyetik şarj cihazını 
kullanın ve şarj cihazının kuru olduğundan ve üzerinde metal yabancı 
nesneler bulunmadığından emin olun.

Lütfen güvenlik standartlarını karşıladığı onaylanmış ve 500mA veya daha 
yüksek çıkış akımına sahip güç adaptörünü 

Bileklik Şarjı

Spor düğmesi GÜÇ düğmesi Kalp atış hızı sensörü

Şarj bağlantı noktası



Kullanım kılavuzu - Türkçe
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Lütfen akıllı bilekliği kullanmadan önce KOSPET FIT uygulamasını indirin. Bu, daha fazla spor ve sağlık 
verisine, kişisel ayarlarınıza ve daha fazlasına erişmenizi sağlayarak sağlıklı ve daha aktif bir yaşam 
tarzına giden yolculuğunuzu kolaylaştırır.

Birinci yöntem: Uygulamayı indirip yüklemek 
için sağdaki QR kodunu tarayın.

İşkinci yöntem: Uygulamayı indirip yüklemek 
için App Store veya Google Play'e “KOSPET 
FIT” yazın.

Uygulama Kurulumu

Uygulama QR kodu



Kullanım kılavuzu - Türkçe

TANK X2 Ultra
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Uygulama Kaydı ve Oturum Açma

Bilekliği Eşleştirme

1. Uygulamayı açın, BT ve 
konuma erişmesine izin verin 
ve telefonunuzda gerekli 
diğer izinleri verin.

1. Cihazı (akıllı bileklik) bulup 
eklemek için Uygulamadaki 
talimatları izleyin.

Notlar: Lütfen saati Ayarlar'da doğrudan cep telefonunuzun BT üzerinden eşleştirmeyin.

2. Bilekliğin akıllı 
bilekliğinizdeki Uygulamaya 
bağlanmasına izin verin.

2. Kayıt olun ve 
Uygulamada oturum açın.



TANK X2 Ultra

Kullanım kılavuzu - Türkçe

Uygulama bilekliğe bağlandıktan sonra BT 
aramasını etkinleştirmek için bileklik üzerindeki 
arama simgesine dokunun.

Uygulamadaki Cihaz sayfasına girin, ardından en 
son yazılım sürümü için Yazılım Güncellemesi'ne 
dokunun.

Hem iPhone'lar hem de Android telefonlar için:
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BT Arama Kurulumu

OTA Güncellemesi



Kullanım kılavuzu - Türkçe

Saat kadranında aşağı 
kaydırarak ''+'' simgesine 
dokunarak özelleştirebi-
leceğiniz Kısayol Menüsü'ne 
girin.

Saat kadranında yukarı 
kaydırarak alt kısımda 
Düzenle'ye dokunarak 
özelleştirebileceğiniz Bildirim 
Merkezi'ne girin.

78

Bileklik Hareketleri

Kısayol menüsü

Kısayol Kartlarına girmek için 
saat kadranını sola kaydırın.
Daha fazla bilgi için sayfayı 
aşağı kaydırın.

Kısayol Kartları

Okunmamış bildirimleri 
görüntülemek için saat kadranını 
sağa kaydırın.

Okunmamış Bildirimler

Bildirim Merkezi



Kullanım kılavuzu - Türkçe

79

GÜÇ düğmesi

Kısa bas

Uzun bas

Fiziksel Düğmelerin Kullanımı

Ekranı açmak için kısa basın.

Uygulama listesine girmek için saat görünümüne kısa basın.

Diğer özellik sayfalarına kısa basarak saat kadranına geri dönün.

Gelen bir çağrıyı sessize almak için kısa basın.

Antrenman sırasında kısa basarak mevcut atremanı duraklatabil-
ir/devam ettirebilir/anahtarını açabilirsiniz.
Kronometreyi/Zamanlayıcıyı duraklatmak veya devam ettirmek 
için Kronometre veya Zamanlayıcı'ya kısa basın.

Gücü açmak/kapatmak, yeniden başlatmak veya Acil Yardım'ı 
etkinleştirmek için 3 saniye boyunca uzun basın.
Yeniden başlatmayı zorlamak için 12 saniye boyunca uzun basın.
Antrenman sırasında verileri sonlandırmak ve kaydetmek için 3 saniye boyunca uzun basın.
Güç tasarrufu modu etkinleştirildiğinde devre dışı bırakmak için 5 saniye boyunca uzun basın.



Kullanım kılavuzu - Türkçe

Kısa bas

Uzun bas
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SPOR düğmesi

Ekranı açmak için kısa basın.

Antrenman listesine girmek için saat görünümüne kısa 
basın.Saat kadranına dönmek için tekrar kısa basın.

Önceki sayfaya dönmek için diğer sayfalara kısa basın.

Antrenman sırasında kısa basarak mevcut atremanı 
duraklatabilir/devam ettirebilir/anahtarını açabilirsiniz.

Antrenman sırasında verileri sonlandırmak ve kaydetmek için 
3 saniye boyunca uzun basın.



Kullanım kılavuzu - Türkçe
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Saat Kadranlarını Değiştir

Spor Tanınması

Geçerli saat görünümünü değiştirmek için 
saat görünümüne uzun basın, ardından sola 
veya sağa kaydırın.

KOSPET FIT uygulamasına girin ve her zaman 
açık ekran için de dahil olmak üzere daha 
fazla saat kadranı indirmek için Saat Kadranı 
Galerisi'ne gidin.

Etkinleştirme sonrasında bileklikl pop-up 
hatırlatması aracılığıyla aşağıdaki aktivitelerden 
herhangi birine başlamadan önce uygun spor 
modunu seçmenizi isteyecektir: yürüyüş, 
koşma, bisiklete binme, eliptik bisiklet kullanma 
veya kürek makinesi kullanma.



Frequency 

2402-2480MHz
BDS B1I, Galileo E1, GPS L1 C/A, SBAS L1: 1559-1610MHz
Galileo E5a, Galileo E5b, GPS L5, SBAS L5: 1164-1215MHz

BT: 5.36dBm；BLE: -3.88dBmPower (EIRP)

Kullanım kılavuzu - Türkçe

Garanti Poliçesi

Güvenlik İpuçları
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Lütfen bilekliği aşırı yüksek sıcaklık ortamlarına veya fırınlar, mikrodalgalar veya su ısıtıcıları gibi yüksek sıcaklık 
ekipmanlarının yakınında bırakmayın. Yüksek sıcaklıklar, pil patlamalarına veya diğer güvenlik kazalarına neden 
olabilir.
Bileklikte çıkarılamaz bir lityum polimer pil bulunur. Olası güvenlik tehlikelerini önlemek için profesyonel olmayan 
kişilerin cihazı sökmesi yasaktır.

Bu bileklik, fabrikadan çıkmadan önce birden fazla su geçirmez testini geçmiştir. Günlük kullanım sırasında, iç 
bileşenlerdeki aşınma ve yıpranma, sızdırmazlık performansını etkileyebilir. Lütfen yüzme veya dalış sırasında 
bilekliğinizi dikkatli bir şekilde takın, ancak saunalarda veya sıcak duş alırken takmaktan kaçının.
Bu ürün, profesyonel bir tıbbi cihaz değildir. Bant tarafından tespit edilen kalp atış hızı, kan basıncı ve diğer 
sağlık verileri yalnızca referans amaçlıdır ve klinik bir temel olarak kullanılamaz.

KOSPET, resmi çevrimiçi mağazamız (http://www.kospet.com) aracılığıyla satın alınan ürünlere iki yıl garanti 
vermektedir.
Daha fazla bilgi için lütfen şu adrese gidin: https://kospet.com/pages/kospet-warranty-policy.
Daha fazla soru için bize e-posta gönderin: after-sales@kospet.com veya +1(507)668-8466 numaralı telefonu 
arayın,  pazartesiden cumaya, 08�00 EST'den EST 17�00'ye kadar.

Teknin Özellikler



Cảm biến nhịp tim

Cổng sạc

Nút thể thao
 (SPORT)

Nút nguồn 
(POWER)
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Hướng dẫn sử dụng - Tiếng Việt

Về vòng đeo tay thông minh

Sạc vòng đeo tay thông minh

Lưu ý:

Vui lòng sạc đầy vòng đeo tay thông minh trước khi sử dụng lần đầu
Vui lòng cắm đầu USB của sạc nam châm vào bộ chuyển đổi nguồn hoặc cổng USB của máy tính.
Gắn vòng đeo tay thông minh vào sạc, giữ đúng hướng và vị trí, đảm 
bảo các tiếp điểm kim loại ở mặt sau của vòng đeo tay thông minh 
tiếp xúc chặt chẽ với bộ sạc.

Vui lòng sử dụng sạc nam châm chính hãng của KOSPET để sạc cho 
vòng đeo tay thông minh và đảm bảo bộ sạc khô ráo, không có vật kim 
loại lạ trên đó.
Vui lòng sử dụng bộ chuyển đổi nguồn có dòng điện đầu ra từ 500mA 
trở lên, đã được chứng nhận đạt tiêu chuẩn an toàn.



Hướng dẫn sử dụng - Tiếng Việt
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Vui lòng tải xuống ứng dụng KOSPET FIT trước khi sử dụng vòng đeo tay thông minh để truy cập thêm 
dữ liệu thể thao và sức khỏe, tùy chỉnh cá nhân và hơn thế nữa, giúp bạn có lối sống lành mạnh, năng 
động hơn.

Phương pháp 1: Quét mã QR bên phải để tải 
xuống và cài đặt ứng dụng.

Phương pháp 2: Tìm kiếm “KOSPET FIT” trên 
App Store hoặc Google Play để tải xuống và 
cài đặt ứng dụng.

Cài Đặt Ứng Dụng

Mã QR ứng dụng
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Đăng Ký và Đăng Nhập Ứng Dụng

Ghép Nối Đồng Hồ Thông Minh

1. Mở ứng dụng, cho phép ứng 
dụng truy cập vào Bluetooth, 
vị trí và cấp quyền cần thiết 
khác trên điện thoại của bạn.

1. Làm theo hướng dẫn trên 
ứng dụng để tìm và thêm thiết 
bị (vòng đeo tay thông minh).

Lưu ý: Vui lòng không ghép nối đồng hồ trực tiếp qua Bluetooth trên điện thoại di động của bạn trong 
Cài đặt.

2. Cho phép vòng đeo tay 
thông minh kết nối với ứng 
dụng trên vòng đeo tay 
thông minh của bạn.

2. Đăng ký và đăng 
nhập vào ứng dụng.
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Khi ứng dụng đã kết nối với vòng đeo tay thông 
minh, hãy chạm vào biểu tượng cuộc gọi trên 
vòng đeo tay thông minh để kích hoạt tính năng 
gọi qua Bluetooth.

Vào trang Thiết bị trên ứng dụng, sau đó chạm 
vào Cập nhật Firmware để tải phiên bản 
firmware mới nhất.

Dành cho cả iPhone và điện thoại Android:
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Cài Đặt Gọi Qua Bluetooth

Cập Nhật OTA
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Vuốt xuống trên mặt đồng 
hồ để vào Menu Nhanh, có 
thể tùy chỉnh bằng cách 
chạm vào biểu tượng “+”.

Vuốt lên trên mặt đồng hồ để vào 
Trung Tâm Thông Báo, có thể tùy 
chỉnh bằng cách chạm vào “Chỉnh 
sửa” ở phía dưới.
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Thao tác với vòng đeo tay thông minh

Menu nhanh

Vuốt sang trái trên mặt đồng 
hồ để vào Thẻ Nhanh. Vuốt 
xuống trang để xem thêm 
thông tin.

Thẻ Nhanh

Vuốt sang phải trên mặt đồng hồ 
để xem các thông báo chưa đọc.

Thông Báo Chưa Đọc

Trung Tâm Thông Báo
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Nút nguồn (POWER)
Nhấn nhanh

Nhấn giữ lâu

Sử Dụng Các Nút Vật Lý

Nhấn nhanh để bật màn hình.

Nhấn nhanh trên mặt đồng hồ để vào danh sách Ứng dụng.

Nhấn nhanh trên các trang tính năng khác để quay về mặt đồng hồ.

Nhấn nhanh để tắt tiếng khi có cuộc gọi đến.

Nhấn nhanh trong khi tập luyện để tạm dừng/tiếp tục/mở khóa bài 
tập hiện tại.
Nhấn nhanh trên Đồng hồ bấm giờ/Đồng hồ hẹn giờ để tạm 
dừng/tiếp tục đồng hồ bấm giờ hoặc đồng hồ hẹn giờ.

Nhấn giữ trong 3 giây để bật/tắt nguồn, khởi động lại, hoặc kích hoạt 
chức năng SOS Khẩn Cấp.
Nhấn giữ trong 12 giây để buộc khởi động lại.
Nhấn giữ trong 3 giây trong khi tập luyện để kết thúc và lưu dữ liệu.
Nhấn giữ trong 5 giây để vô hiệu hóa chế độ tiết kiệm pin khi nó đã được kích hoạt.
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Nhấn nhanh

Nhấn giữ lâu
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Nút thể thao (SPORT)

Nhấn nhanh để bật màn hình.

Nhấn nhanh trên mặt đồng hồ để vào danh sách bài tập. 
Nhấn nhanh lần nữa để trở về mặt đồng hồ.

Nhấn nhanh trên các trang khác để trở về trang trước.

Nhấn nhanh trong khi tập luyện để tạm dừng/tiếp tục/mở 
khóa bài tập hiện tại.

Nhấn giữ trong 3 giây trong khi tập luyện để kết thúc và lưu 
dữ liệu.
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Thay Đổi Mặt Đồng Hồ

Nhận Diện Thể Thao

Nhấn giữ vào mặt đồng hồ, sau đó vuốt sang 
trái hoặc phải để thay thế mặt đồng hồ hiện tại.

Vào ứng dụng KOSPET FIT để tải thêm các mặt 
đồng hồ trong Bộ sưu tập mặt đồng hồ, bao gồm 
cả những mặt dành cho chế độ luôn hiển thị.

Khi được kích hoạt, vòng đeo tay thông minh sẽ 
nhắc nhở bạn xem có nên vào chế độ thể thao 
tương ứng hay không thông qua một thông báo 
pop-up khi bạn bắt đầu một trong các môn thể 
thao sau: đi bộ, chạy bộ, đạp xe, máy chạy bộ elip 
hoặc máy chèo.



Frequency 

2402-2480MHz
BDS B1I, Galileo E1, GPS L1 C/A, SBAS L1: 1559-1610MHz
Galileo E5a, Galileo E5b, GPS L5, SBAS L5: 1164-1215MHz

BT: 5.36dBm；BLE: -3.88dBmPower (EIRP)

Hướng dẫn sử dụng - Tiếng Việt

Sản phẩm này không phải là thiết bị y tế chuyên nghiệp. Dữ liệu nhịp tim, huyết áp và các thông tin sức khỏe 
khác được phát hiện bởi vòng đeo tay thông minh chỉ mang tính chất tham khảo và không thể dùng làm cơ sở 
lâm sàng.

Chính sách bảo hành

Mẹo an toàn
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Vui lòng không để vòng đeo tay thông minh tiếp xúc với môi trường có nhiệt độ cực cao hoặc gần thiết bị có 
nhiệt độ cao như lò nướng, lò vi sóng, hoặc máy nước nóng. Nhiệt độ cao có thể gây nổ pin hoặc các tai nạn an 
toàn khác.
Vòng đeo tay thông minh sử dụng pin lithium-polymer không thể tháo rời. Việc tự ý tháo lắp bởi người không 
chuyên có thể gây ra những nguy hiểm tiềm ẩn về an toàn, vì vậy không được khuyến khích.
Vòng đeo tay thông minh đã trải qua nhiều thử nghiệm chống nước trước khi xuất xưởng. Trong quá trình sử 
dụng hàng ngày, sự mài mòn của các thành phần bên trong có thể ảnh hưởng đến khả năng chống nước. Vui 
lòng đeo vòng đeo tay thông minh cẩn thận khi bơi hoặc lặn, nhưng tránh đeo trong phòng xông hơi hoặc khi 
tắm nước nóng.

KOSPET cung cấp bảo hành hai năm cho các sản phẩm mua qua cửa hàng trực tuyến chính thức của chúng tôi 
(http://www.kospet.com).
Để biết thêm thông tin, vui lòng truy cập: https://kospet.com/pages/kospet-warranty-policy.
Nếu có thắc mắc, vui lòng gửi email cho chúng tôi: after-sales@kospet.com, hoặc gọi số +1(507)668-8466, từ Thứ 
Hai đến Thứ Sáu, từ 08�00 sáng đến 05�00 chiều theo giờ EST.

Thông số kỹ thuật
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ឧបករណ៍វស់រ�ក់ប��ដូង

ចរកសកថម

រ ូតុងកីឡ រ ូតុងថមពល
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�ពណី����

ករសកណ����

��ាតច់�ា:

សូមសកអរុយណ�����តឱយស��មុនសពល��ើ្ាស់ជស�ើ��ារូង។

សូម��ើឧរក��៍សកម៉��ទិក��ើមររស់KOSPET��ើមបីសកណ����, ស�ើយធនថអរុយរ�សងួតនិង
គមនវតថុ�ហៈ�ស�ើវ។

សូម��ើឧរក��៍សក��លមនចរនតស��ចរ់ពី500mA ស ើង, ��លមនវញរនរ�មនសវតភព។

សូមភជរ់�តUSBររស់អរុយម៉��ទិកចូលឧរក��៍ស្ាើងឬ�កUSBដនកពុា
យូទ័រររស់អនក។
ភជរ់ណ�����ត�នឹងអរុយធនថ�ក់កនុងទិសនិងទី�ង�ឹម��វនិងធន
ថ�នក�់�នង�ហៈ�ខងស�យដនណ�������នភជរ់ជិតជមួយមូ
�ានអរុយ។
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ក��សងកមវធ

App Store

Google Play

កូៃQR កមវធ KOSPET FIT

សម��យកកមវធKOSPET FITមុនសពល��ើណ�����ត��ើមបីចូល��ើទិននន័យកីឡនិងសុខភព��ើនស�ៀ
តករ�ែត់�ល់��ននិងស�ើសពីស��ស�ៀត��មបជ��កនអកស�រជវតសខភពលនិងសកមម��ើនស�ៀត។

វធមយ: ស��នកូៃQR�ខងស���ើមបី��
យកន��សងកមវធ។

វធពរ: រញចូល“KOSPET FIT”�ស�ើApp 
Store ឬGoogle Play ��មប��យកន��សង
កមវធ។
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ករ��ស្េនងចលកមវធ

ករភជរ់ណ����

1. សរកកមវធ, អនុ�តឱយ
វចូល�ព័នធBT, ទី�ង, និង
ផតល់សិទធិ��ល�ាច់ស��ង
ស�ៀត�ស�ើទូរស័�ររស់
អនក។

1. អនុវត��ម�រ���ំ��ើ
កម�វ�ធី�ើម��ីរកនិងប���មឧបករណ៍ 
(���������ត)។

កំណត់ចំ�ំ: សូមកុំ���ប់�ឡិ���ង់�ម BT ��ទូរស័ព���របស់អ�ក�ក��ង�រកំណត់។

2. អនុ���តឱ�����������ប់�នឹង
កម�វ�ធី��ើ���������តរបស់
អ�ក។

2. �ុេ���នងចលកមវធ។

TANK X2 Ultra



TANK X2 Ultra

�ៀវ����ំអ�ក��ើ���ស់់ - �����រ

95

��ល��លកម�វ�ធី���វ�ន���ប់�នឹង������ ចុច
ស����រ��ើ������ �ើម��ី�ើក�រ��ម BT។

ចូល��ន់ទំព័រឧបករណ៍�ក��ងកម�វ�ធី ប���ប់មក
ចុច "��ើបច��ប��ន��ព ���ម��" �ើម��ីទទួល�ន
កំ�� ���ម�� ចុង���យបំផុត។

ស���ប់ទូរស័ព� iPhones និង Android:

�រកំណត់�រ��មប៊��ធូស

�រ�ប់��ត OTA
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អូសចុះ��ើ����ឡិ� �ើម��ី
ចូល��ន់មុឺនុយផ��វ�ត់ ��ល
�ចកំណត់���ល់ខ��ន�យចុច
ស��� “+”។

អូស�ើង�ើ����ឡិ� �ើម��ីចូល
��ន់មជ��មណ�ល�រជូនដំណឹង 
��ល�ចកំណត់���ល់ខ��ន�យចុច 
Edit ��ង���ម។
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�រ�រក���កខ្

មុឺនុយផ��វ�ត់

អូស���ង�ើ����ឡិ� �ើម��ីចូល
��ន់�តផ��វ�ត់។ អូសចុះ�ើ
ទំព័រ �ើម��ី�នព័ត៌�នប���ម។

�តផ��វ�ត់

អូស���ំ�ើ����ឡិ� �ើម��ី�ើល�រ
ជូនដំណឹង��លមិន�ន�ន។

�រជូនដំណឹងមិន�ន់�ន

មជ��មណ�ល�រជូនដំណឹង
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ប៊ូតុង �មពល
ចុចខ�ី

ចុចយូរ

�រ��ើ���ស់ប៊ូតុង�ង�យ

ចុចខ�ី�ើម��ី�ើក����

ចុចខ�ី�ើ���ំង�ឡិ��ើម��ីចូលប��ីកម�វ�ធី។

ចុចខ�ី�ើទំព័រពិ��សដ�� �ើម��ី��
ចុចខ�ី�ើម��ីសំ��ងចុះ��ល�ន�រ�ចូល។

ចុចខ�ីក��ង��ល�ត់���ណ�ើម��ីពន����ល/បន�/�ះ�រ�រ�ត់���

ចុចខ�ី�ើ���ង�ប់���ត/���ងកំណត់ �ើម��ី���ក/�ប់��ើមវ�ញ�ឡិ��ប់���ត 
ឬ ���ងកំណត់។

ចុចយូរ 3 វ��ទី�ើម��ី�ើក/បិទ�មពល, ��ើឱ��មុខ�រ�ើងវ�ញឬ��ើឱ��សកម� 
SOS ប���ន់។

ចុចយូរ 12 វ��ទី�ើម��ីបង�ំឱ���ើងវ�ញ។
ចុចយូរ 3 វ��ទីក��ង��ល�ត់���ណ �ើម��ីប��ប់ និងរក��ទុកទិន�ន័យ។

ចុចយូរ 5 វ��ទី �ើម��ីបិទរ�ៀបសន��ំ�មពល ���ល����វ�ន�ើក។



�ៀវ����ំអ�ក��ើ���ស់់ - �����រ

98

ចុចខ�ី

ចុចយូរ

ប៊ូតុង កី�

ចុចខ�ី�ើម��ី�ើក����

ចុចខ�ី�ើ����ឡិ��ើម��ីចូល�ក��ងប��ី�ត់���ណ។ ចុចខ�ីម�ង�ៀត�ើម��ី��

ចុចខ�ី�ើទំព័រដ���ើម��ី��

ចុចខ�ីក��ង��ល�ត់���ណ�ើម��ីពន����ល/បន�/�ះ�រ�រ�ត់���

ចុចយូរ 3 វ��ទីក��ង��ល�ត់���ណ �ើម��ីប��ប់ និងរក��ទុកទិន�ន័យ។
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ប��រ���ំង�ឡិ�

�រទទួល���ល់កី�

ចុចយូរ�ើ���ំង�ឡិ�, ប���ប់មកហ��ង����ងឬ���ំ
�ើម��ីជំនួស���ំង�ឡិ�បច��ប��ន�។

ចូល�ក��ងកម�វ�ធី KOSPET FIT �ើម��ី�ញយក���ំង
�ឡ�ិប���ម�ក��ងប���លយ័���ងំ�ឡ�ិ, រមួ�ងំ
វ�ដ��ត�ើល��ល���។

��ល��ល�ន�ើក ������នឹងរ�លកឹអ�ក��ើ���វប���លរ�ៀប
កី���ល�កសម�ម�ររ�លឹកបង��ច ���លអ�ក�ប់
��ើម��ើកី�មួយក��ងចំ�មអ��ី�លដូច� �ើរ, រត់, ជិះកង់
, ���សុីន elliptique, ឬ���សុីនជិះទូក។



Frequency 

2402-2480MHz
BDS B1I, Galileo E1, GPS L1 C/A, SBAS L1: 1559-1610MHz
Galileo E5a, Galileo E5b, GPS L5, SBAS L5: 1164-1215MHz

BT: 5.36dBm；BLE: -3.88dBmPower (EIRP)

�ៀវ����ំអ�ក��ើ���ស់់ - �����រ

ផលិតផល��ះមិន��ន�ឧបករណ៍��ជ�������ល�នវ����ជីវៈ��។ ទិន�ន័យច���ក់��ះដូង, ស���ធ�ម, និងទិន�ន័យ
សខុ�ព����ងៗ ��ល�នរក�ើញ�យ��������ះ គឺស���ប់�ង��បុ៉���ះ �ើយមិន�ច��ើ�ឯក�រ��ជ�����

�លន��យ��

ចំ�ំសុវត�ិ�ព

100

សូមកុំប���ញ������ឱ���ប់���ក��ងបរ���ស������ំង ឬ�ជិតឧបករណ៍កំ�ខ�ស់ដូច� ឡ, �����ទិក, ឬ���សុីនទឹក
���។ សីតុណ��ពខ�ស់�ចប���លឱ���រ���ងថ�ឬ���ះ

��������ះ�នថ�លីចូម-ប៉ូលី�៉�រមិន�ចដក��ញ�ន។ មិន���

��������ះ�នឆ�ង�ត់�រ��ើ��ស��រ�រ�រទឹកមុន��ល��ញពី�ងច��។ ក��ង�រ��ើ���ស�់���ំ��, �រ���សប់��រ���ក
ក��ង�ឡិ��ច��ើឱ�����័យ�ព�ក់��ក។ សូម�ក់������របស់អ�ក�យ��ុង��យ័ត����ល��លទឹក ឬមុជទឹក 
ប៉ុ���កុំ�ក់��ក��ងស����រ ឬ��លងូតទឹក���។

KOSPET ផ�ល់�រ��រយៈ��លពីរ���ំ�ើផលិតផល��លទិញ�ម��ហទំព័រអន�ញផ��វ�ររបស់�ើង
 (http://www.kospet.com)
ស���ប់ព័ត៌�នប���ម សូមទស���៖ https://kospet.com/pages/kospet-warranty-policy.។
ស���ប់សំណ�រប���ម សូមអរគុណ��ល�ន��ើអ៊���លមក�ើង៖ after-sales@kospet.com ឬទូរស័ព� +1(507)668-8466 
�ប់ពី���ច័ន�ដល់���សុ�� �ប់ពី���ង 08:00 ��ឹក EST ដល់ 05:00 ���ច EST។

លក�ណៈប���ក��ស




